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Literat.

Varietats i contactes lingüístics de 
l'espanyol II OPTATIVA

COORDINACIÓ

ALEZA IZQUIERDO M MILAGROS

GIMENEZ FOLQUES DAVID

RESUM

L'assignatura s'insereix al mòdul Llengua espanyola ia la matèria Varietats i contactes lingüístics de
l'espanyol II. L'assignatura Espanyol d'Amèrica se centra en la descripció de les varietats americanes
actuals de la llengua espanyola i el seu desenvolupament històric, així com en el contacte de l'espanyol al
continent americà amb altres llengües. Està concebuda amb caràcter d'especialitat per aportar als
estudiants competències en el coneixement i el maneig de les modalitats americanes de la llengua
espanyola, per tal que puguin reflexionar sobre les variants geogràfiques possibles que hi ha actualment i
analitzar tant la base comuna com els trets diferencials entre les zones espanyoles i les americanes. Per
tant, aquesta matèria té per objectiu la descripció sincrònica de les varietats americanes de la llengua
espanyola en les diferents manifestacions: varietats diafàsiques, diatòpiques i diastrátiques. S'hi inclou
també l'estudi de la lexicografia hispanoamericana actual.

Les classes teòriques (el programa de les quals consta a continuació) es completaran amb activitats
pràctiques a classe on es podran escoltar les diferents parles hispanoamericanes, a través de projecció de
reportatges, vídeos, enregistraments, documents electrònics, etc.
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Es facilitarà a l'estudiantat informació sobre els recursos actuals que permetin a l'usuari de la llengua
espanyola aprofundir en el coneixement de les varietats americanes.

En aquesta assignatura s'atén especialment els següents ODS: ODS4 i ODS10.

 

CONEIXEMENTS PREVIS

RELACIÓ AMB ALTRES ASSIGNATURES DE LA MATEIXA TITULACIÓ

No s'ha especificat restriccions de matrícula amb altres assignatures del pla d'estudis.
 
ALTRES TIPUS DE REQUISITS
 
Cap requisit

COMPETÈNCIES / RESULTATS D' APRENENTATGE

1003 - Grau Estud. Hispànics, Lleng.Espan.i Literat.

Conèixer la gramàtica i desenvolupar les competències comunicatives en llengua espanyola.

Conèixer les variacions lingüístiques de la llengua espanyola.

Demostrar un compromís ètic en l'àmbit filológico, centrant-se en aspectes tals com la igualtat de gèneres,
la igualtat d'oportunitats, els valors de la cultura de la pau i els valors democràtics i els problemes
mediambientals i de sostenibilitat així com el coneixement i l'apreciació de la diversitat lingüística i la
multiculturalidad.

Identificar problemes i temes d'investigació i avaluar la seua rellevància en l'àmbit de la llengua, la literatura
i el teatre en espanyol.

Que els estudiants hagen demostrat posseir i comprendre coneixements en una àrea d'estudi que parteix
de la base de l'educació secundària general, i se sol trobar a un nivell que, si bé descansa en llibres de text
avançats, inclou també alguns aspectes que impliquen coneixements procedents de l'avantguarda del seu
camp d'estudi.

Que els estudiants hagen desenvolupat aquelles habilitats d'aprenentatge necessàries per a emprendre
estudis posteriors amb un alt grau d'autonomia.

Que els estudiants puguen transmetre informació, idees, problemes i solucions a un públic tant
especialitzat com no especialitzat.

Que els estudiants tinguen la capacitat d'arreplegar i interpretar dades rellevants (normalment dins de la
seua àrea d'estudi) per emetre judicis que incloguen una reflexió sobre temes rellevants d'índole social,
científica o ètica.
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Treballar en equip en entorns relacionats amb la filologia i desenvolupar relacions interpersonales.

Treballar i aprendre de manera autònoma i de planificar i gestionar el temps de treball.

DESCRIPCIÓ DE CONTINGUTS

1. Tema 1

Introducció a la matèria. Introducció a la fonètica hispanoamericana. Característiques fonètiques generals
de les parles hispanoamericanes. Peculiaritats fonètiques segons zones. L'espanyol en contacte amb les
llengües ameríndies.

 

2. Tema 2

Fenòmens gramaticals generals a la llengua espanyola a Amèrica. Característiques gramaticals
destacades per zones i països. L'espanyol americà en contacte amb les llengües ameríndies. Qüestions de
pragmalingüística.

 

3. Tema 3

Concepte d'americanisme lèxic. Criteris en la delimitació de les unitats americanes. La lexicografia
hispanoamericana actual. Tipus de diccionaris i metodologies. El contacte lingüístic. L'espanyol als Estats
Units.

 

Aquestos continguts es plasmen en els següentes resultats de l'aprenentatge:

• Ser capaç de manejar i discriminar la informació bibliogràfica i altres tipus de recursos 
disponibles per al estudi lingüístic del mapa lingüístic peninsular i extrapeninsular hispànic.

• Ser capaç de distingir les peculiaritats fonètiques, morfosintàctiques i pragmalingüístiques de 
l'espanyol d'Amèrica per zones i països.

• Ser capaç de comprendre i consultar la lexicografia hispanoamericana actual.

VOLUM DE TREBALL (HORES)
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ACTIVITATS PRESENCIALS

Activitat Hores
Teoria 60,00

Total hores 60,00

ACTIVITATS NO PRESENCIALS

Activitat Hores
Assistència a altres activitats 0,00
Elaboració de treballs individuals o en grup 0,00
Estudi i treball autònom 60,00
Preparació de classes 30,00
Preparació d'activitats d'avaluació 0,00
Resolució de casos pràctics 0,00

Total hores 90,00

METODOLOGIA DOCENT

La metodologia d'ensenyament i aprenentatge s'articula al voltant de dos tipus d'activitats (presencials i no
presencials):

a) Classes formatives presencials. Constitueixen el 40 % del volum de treball de l'assignatura, cosa que
equival a 2,4 crèdits ECTS (60 hores lectives). A les classes presencials s'atendran els aspectes descriptius
de l'espanyol en les varietats actuals americanes, així com el resultat de la seva relació i convivència amb
altres llengües. Els continguts teòrics es completaran amb la realització de diversos exercicis a classe per
a l'exemplificació dels aspectes teòrics estudiats. Alhora, l'assignatura està dissenyada per fomentar el
treball en grup i la intervenció oral per a la resolució de problemes i el contrast d'opinions.

b) Activitats no presencials. Constitueixen el 60 % del volum de treball de l'assignatura, cosa que equival a
3,6 crèdits ECTS (90 hores). Aquesta tasca personal comprèn la preparació de l'examen final i l'elaboració
d'un qüestionari en línia a través de l'Aula Virtual. Tota aquesta feina suposa la consulta bibliogràfica i la
lectura crítica de textos, així com el foment d'un esperit reflexiu i la implicació activa de l'estudiant en el
procés de construcció dels seus coneixements, entre d'altres.

S'utilitzarà l'Aula Virtual (Moodle) per proporcionar material de suport a les classes, així com per
transmetre a l'alumnat avisos, instruccions i informació d'interès.

 

AVALUACIÓ

AVALUACIÓ
L'avaluació de l'aprenentatge de l'alumnat es durà a terme a partir de la combinació d'un examen (dues
proves: part pràctica i part teòrica) i un qüestionari en línia (realitzat aquest en hores no presencials).
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EXAMEN (60%):

L'examen consistirà en dues proves:

a) Part pràctica sobre un text (fins a 30 %). S'informarà sobre això el primer dia de classe. Puntuació
màxima possible: 3 punts.

b) Part teòrica sobre lectures obligatòries (fins a 30 %). Prova tipus test. Puntuació màxima possible: 3
punts (30 % de la nota final). El dia, hora i aula d'aquesta prova són els indicats a la convocatòria oficial
(web).

QÜESTIONARI (40 %):

El qüestionari, distribuït en tres parts, consistirà en preguntes tipus test relacionades amb els continguts
tractats en les activitats pràctiques dutes a terme a classe al llarg del curs (íntegrament representa el 40%
de la nota final, és a dir, un màxim de 4 punts).

A la segona convocatòria, en el cas d'haver suspès l'assignatura a la primera convocatòria, la nota total del
qüestionari i la nota de la part pràctica de l'examen es mantindran a la segona convocatòria (al respecte, es
proporcionarà informació detallada a la primera sessió de classe). Es tindrà la possibilitat de tornar a fer la
part pràctica de l'examen únicament en cas que se sol·licite.

La qualificació final serà la suma de les qualificacions obtingudes en els conceptes anteriors, cosa que
descrit en percentatges resulta de la següent manera:

a) Examen (part pràctica + part teòrica): fins a 6 punts (60 %)

b) Qüestionaris: fins a 4 punts (40 %)

Observacions:

L'acumulació de faltes d'ortografia pot ser motiu de suspens. També es tindran en compte els errors a
l'expressió escrita.

A la secció FITXES, situada a la part superior del moodle del curs (Aula Virtual), s'exposaran a final de curs,
de forma individualitzada i privadament, les qualificacions desglossades per parts (examen i qüestionari).

A través de l'Aula Virtual es comunicarà a l'estudiantat la data de revisió d'exàmens de totes dues
convocatòries.
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El sistema general de qualificacions seguirà la normativa de la Universitat de València aprovada pel Consell
de Govern de 30/5/2017-ACGUV108/2017.

L'honestedat intel·lectual és vital en les comunitats acadèmiques, i per a la justa avaluació del treball de
l'estudiantat. Tots els treballs presentats en aquest curs han de ser d'autoria original. No s'admetran
treballs en els quals es faça ús de col·laboració fraudulenta, segons el "Protocol d'actuació davant
pràctiques fraudulentes de la Universitat de València" aprovat pel Consell de Govern de 14 de juliol de
2020. ACGUV 123/2020. La utilització d'eines d'intel·ligència artificial s'adequarà al que es disposa en la
"Guia d'actuació per a l'ús responsable de la intel·ligència artificial (IA) en les activitats docents i
d'avaluació a la Universitat de València" o normativa que la substituïsca.
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